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LESSON 1 ANSWER KEY

1.7. The Importance of Case.

A. 1) He went with him to his house. 2) She gave a gift to her. 3) They are sitting in their
ship with them. 3) She brought food for him and me.

B. 1) Direct Object; Accusative. 2) Subject; Nominative. 3) Direct Object; Accusative. 4)
Indirect Object; Dative. 5) Subject; Nominative. 6) Possessor; Genitive. 7) Direct Object;
Accusative. 8) Indirect Object; Dative.

1.10. Genealogy.
Herjolfr, Bardr, borgerdr, Bjarni.

1.11. Nouns from Greenlendinga Saga.

1) kona; sonr; His wife was called Thorgerd, and their son [was called] Bjarni. 2) madr; A
man was called Herjolf, [who was the] son of Bard, [who was the] son of Herjolf. 3) fadir;
Bard was Herjolf’s father. 4) var; efniligr; Bjarni was a promising man. 5) land; Ingolf gave
Herjolf land.

1.12. Vocabulary.

1) madr: man, person. 2) kona: woman, wife. 3) vikingr: viking. 4) fjordr; fjord. 5) vik: bay.
6) freendi: kinsman. 7) déttir: daughter. 8) konungr: king. 9) sonr: son. 10) land: country,
land. 11) landndamsmadr: settler.

1.13. Translation.

Herjdlfr var Bardarson, Herjolfssonar; hann var fraendi Ingdlfs landnamsmanns. Ingélfr gaf
Herjolfi land & milli Vags ok Reykjaness. Herjolfr bjé fyrst @ Drepstokki. Porgerdr hét kona
hans, en Bjarni sonr peira, ok var efniligr madr.

1.14. Gender and Meaning of Nouns.
1) saga; f(eminine). 2) m(asculine); bay. 3) land; n(euter). 4) m; kinsman.
5) landndmsmadr; m. 6) m; man/person. 7) m; king. 8) n; ship.
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1.15. Cases.

1) Haraldr bjo & Dreppstokki. borgerdr sa Harald. Ingdlfr gaf Haraldi land. borgerdr hét
kona Haralds. 2) Eirikr bjé & Dreppstrokki. Porgerdr sa Eirik. Ingolfr gaf Eiriki land.
porgerdr hét kona Eiriks.

1.16. Apposition.

1) landndmsmanns; He was Ingolf the Settler’s kinsman. 2) landnamsmanni; Herjolf gave
Ingolf the Settler land. 3) landndmsmadr; A man was called Ingolf the Settler.

4) landndmsmann; Thorgerd saw Ingolf the Settler.

1.17. Word Frequency.

1) madr —man. 2) konungr —king. 3) skip —ship. 4) mikill — big. 5) margr—many. 6) gédr
—good. 7)vera—to be. 8) hafa—have. 9) segja—say. 10) til—to. 11)i—in, into. 12) 34—
on; onto.

LESSON 2 ANSWER KEY

2.3. The Reading Selelction from Landnamabadk.
1)d. 2)e. 3)f. 4)a. 5)g. 6)b. 7)c.

2.15. Vocabulary.
1) sja: to see. 2) nema: to take/claim. 3) heita: to be named. 4) fara: to go. 5) vera: to be.
6) gefa: to give. 7) verda: to become.

2.16. Case. The Genitive in Saga Titles
1) Ljots saga; Valla-Ljot’'s Saga. 2) Gisla; Gisli Sursson’s Saga. 3) Gunnlaugs; The Saga of
Gunnlaug Serpent-Tongue.

2.17. Verb Forms.
1) bjoé; lived. 2) went; at fara. 3) saw; at sja. 4) hét; was called. 5) took, claimed; at nema.
6) var; was. 7) vard; became.

2.18. Translation Review.

Herjolfr hét madr Bardarson Herjolfssonar; hann fér til Greenlands med Eiriki. Herjélfr nam
Herjoélfsfjord ok bjo & Herjolfsnesi. Eirikr nam Eiriksfjoré ok bjé i Brattahlid, en Leifr sonr
hans eptir hann.

2.19. Gender and Meaning of Nouns.
1) sonr; m. 2) n; headland. 3) m; fjord. 4) f; hand. 5) n; fé-wealth [n; skip-ship], livestock.
6) m; brother. 7) n; land. 8) m; dagr-day [n; mdl-speech].
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2.20. Word Frequency.

1) mal —speech, legal case, a matter of something. 2)sonr—son. 3) hdond —hand. 4) litill
— little. 5)illr—bad. 6)sannr—true. 7) koma—come. 8)fara—go, travel. 9) munu-
will. 10) pa —then. 11) par —there 12) um — about.

2.21. The Definite Article.

M F N M F N

Sg nom | inn in it Pl | inir inar in

acc | inn ina it ina inar in
dat | inum inni inu inum inum inum
gen | ins innar ins inna inna inna

1) fjordrinn. 2) hondin. 3) landit. 4) sonrinn. 5) nesit. 6) hlidin. 7) konungrinn. 8) skipit.
9) freendinn. 10) konan.

2.22. Proper Nouns.

1) Herjélfr; Herjolf lived first at Drepstokk. 2) Eirik; Thorgerd saw Eirik. 3) porgerdi; Ingolf
gave Thorgerd land. 4) Bardar; He was Bard’s kinsman. 5) borsteinn; Thorstein lived first
at Drepstokk. 6) Bjarna; Thorgerd saw Bjarni. 7) Birni; Ingolf gave bjorn land. 8) byri; He
was byri’s kinsman.

LESSON 3 ANSWER KEY

3.6. Runic Script.
1) kurmR; Gormr. 2) burui; byri. 3)sina; sina. 4) but; bét. 5) aft; ept. 6) kunukz 7) kunu
8) kubl 9) pusi 10) but

3.10. Personal Pronouns: 1 and 2™ Persons.
1) ek. 2) mik. 3) bu. 4) pér. 5) Vit. 6)Ek. 7) bér.

3.12. Personal Pronouns: Third Person.

A. 1) hann, m nom/acc sg; he/him. 2) hennar, f gen sg; her/hers. 3) pat, n nom/acc sg; it.
4) pzer, f nom/acc pl; they. 5) peim, m/f/n dat pl; them.

B. 1) honum; him. 2) hennar; her(s). 3) peira; their(s). 4) pvi; it. 5) peer; they/them. 6)
henni; her.

3.15. The Verb Vera.

A. 1) ert; you (sg) are. 2) em; |l am. 3) erud; you (p/) are. 4) er; sheis. 5) eru; they (f) are.
6) varum; we (p/) were. 7) vart; you (sg) were. 8) varud; you (p/) were. 9) var; | was. 10)
var; it was.
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B. 1) er; Sigrid isawoman. 2) eru; They (m) are kings. 3) erum; We (p/) are from Greenland.
4) er; He is a good man. 5) erud; You (dual) are from Norway. 6) em; | am king. 7) var;
Sigrid was a woman. 8) varu; They (n) were from Scandinavia. 9) var; she was the
adornment of Denmark. 10) var; He was a good man. 11) varud; You (p/) were from
Noway. 12) var; | was king.

3.17. Son and Déttir.
Answers will vary.

3.19. Timetable of Early Danish History.

1) First construction of the Danevirke and Hedeby. 2) King Godfred opposes Charlemagne’s
northerly expansion. 3) King Gorm the Old reigns at Jelling as the last pagan king of
Denmark. 4) Harald Bluetooth builds the great ring fortresses of Denmark. 5) The Icelandic
saga Hrolfs saga kraka is written.

3.20. Personal Pronouns.

M F N M F N

Sgnom  hann hon pat Pl nom peir paer bau

acc | hann hana pat acc| pa pbaer bau
dat | honum henni pvi dat| peim peim peim
gen | hans hennar pess gen bpeira peira  peira

3.21. Verb Conjugation: Present Tense of Vera.
1) em; lamking. 2) erum; We (dual) are kings. 3) ert; You (sg) are a chieftain. 4) erud; You
(pl) are at Brattahlid. 5) er; He is a settler. 6) eru; They (m) are settlers.

3.22. Strong and Weak Nouns.

Strong HAUGR NAL MAL Weak Timi VIKA EYRA
M F N M F N

Sg nom | haugr nal mal Sgnom | timi vika eyra

acc | haug nal mal acc | tima viku eyra

dat = haugi nal mali dat | tima viku eyra

gen | haugs nalar mals gen | tima viku eyra

Pl nom | haugar nalar mal Pl nom | timar vikur eyru

acc | hauga nalar mal acc @ tima vikur eyru
dat | haugum nalum  malum dat | timum  vikum eyrum
gen | hauga nala mala gen | tima vikna eyrna

3.23. Review: Gender and Meaning of Nouns.
1) kona; f. 2) m; notable person. 3) déttir; f. 4) m; a man of accomplishments. 5) n: land.
6) jarl; m. 7) m; king. 8) n; monument. 9) sonr; m. 10) f; adornment.
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3.24. Verbs.
1) was called; heita. 2) made; gera. 3) was; vera. 4) took (claimed); nema. 5) married; fa.

3.25. Linking Verbs. (Circled verbs are printed in bold.)

1)

2)

3)

4)

Herjolfr hét madr Bdrdarson Herjolfssonar; hann for til Greenlands med Eiriki.
Herjolfr nam Herjolfsfjérd ok bjo a Herjolfsnesi. Eirikr nam Eiriksfjérd ok bjo i
Brattahlid, en Leifr sonr hans eptir hann.

Herjolf was the name of a man [A man was called Herjolf], the son of Bard, the son
of Herjolf; he went to Greenland wth Eirik [the Red]. Herjolf took [claimed] Herjolf’s
Fjord and lived at Herjolfsnes. Eirik took Eirik’s Fjord and lived at Brattahlid, and
Leif, his son, after him.

Gormr konungr gerdi kumbl pessi ept byri konu sina, Danmarkar bét.
King Gorm made these monuments in memory of Thyri, his wife, Denmark’s
adornment.

Gormr, sonr Hérda-Knuts, var mikill madr ok sterkr. Hann var atgervimadr. En ekki
var hann kalladr vitr madr.
Gorm, son of Horda-Knut, was a big man and strong. He was a man of

accomplishments. But he was not thought a wise man.

Gormr fekk konu, er byri hét. Hon var ddttir Haralds jarls af Jétlandi. Hann var
kalladr Klakk-Haraldr. byri var frid kona. Hon var mestr skérungr af konum ad
Nordrléndum. Hon hét byri Danmarkarbdt.

Gorm married a woman who was called Thyri. She was the daughter of Earl Harald
of Jutland, who was called Klakk-Harald. Thyri was a beautiful woman. She was the
most notable of women in Scandinavia. She was called Thyri, Denmark’s
Adornment.

3.26. Word Frequency.

1) brédir — brother. 2) vetr —winter. 3) land —land. 4) far—few. 5) daudr—dead. 6) storr
— big. 7) maela —speak. 8) vilja—want. 9) taka —take. 10) skulu —shall. 11) nd—now 12)
vid — with. 13) med — with. 14) sva —so, much.

LESSON 4 ANSWER KEY

4.2. The Large Runestone at Jelling.
1) Rétt. 2) Rétt. 3) Rangt. 4) Rétt. 5) Rangt.
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4.5. U-Umlaut.

GARPR GARDR GATA
Sg nom | garpr gardr gata
acc | garp gard gbtu
dat | garpi gardi gotu
gen | garps gards gotu
Pl nom | garpar gardar gotur
acc | garpa garda gotur
dat = gOrpum gordum gétum
gen | garpa garda gatna

4.7. Strong and Weak Verbs.
1) strong; took (claimed). 2) weak; called. 3) weak; spoke. 4) strong; lived. 5) strong; went.
6) strong; took. 7) weak; raided. 8) weak; made.

4.10. Weak Verbs in the Present Tense.

1) maelir; 2" You (sg) speak. 2) kallid; 1%; You (p/) call. 3) vokum; 4™; We (dual) are awake.
4) tel; 3% | count. 5) eggjar; 1%; She incites. 6) gera; 2™ They (f) make. 7) veitir; 2"; You
(sg) grant. 8) pegjum; 4™; We (p/) are silent. 9) spyrjum; 3'%; We (dual) ask. 10) vil; 3% |
want. 11) elska; 1%; They (m) love. 12) leggr; 3"; He lays. 13) sendid; 2"; You (dual) send.
14) setr; 3"; She sets. 15) foerid; 2™ You (p/) bring. 16) lofa; 1%; | praise. 17) télum; 1%; We
(pl) talk. 18) segir; 2™; You (sg) say. 19) hyggr; 3"; He thinks. 20) skilja; 3"; They (n) part.

4.12. The Pronoun Sinn and Personal Pronouns.
1) sina. 2) hans. 3) sinni. 4) hennar. 5) hans.

4.14. Landnamabdk.
1) Rétt. 2) Rangt. 3) Rétt. 4) Rétt. 5) Rangt. 6) Rangt. 7) Rétt.

4.17. U-Umlaut.

SAGA GATA KONA
Sgnom | saga gata kona
acc | ségu gotu konu
dat @ sogu gbtu konu
gen | sOgu gotu konu
Pl nom | sogur gotur konur
acc | sogur gotur konur
dat | ségum gotum konum
gen | sagna gatna kvenna

Translation: story; path; woman.
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4.18. Vocabulary Review.
1)T. 2)0. 3)G. 4)C. 5)Q. 6)D. 7)A. 8)K. 9)P. 10)J. 11)F. 12)S. 13) M. 14)E. 15)
B. 16) H. 17) L. 18) N. 19) 1. 20)R.

4.19. U-Umlaut.
1) délum. 2) varg. 3) kémbum. 4) armi. 5) kéllum. 6) sogu. 7) gbtur. 8) tala.

4.20. Present Tense of Common Weak Verbs.

1) geri; | make a monument. 2) gerir; You (sg) make a sword. 3) gerir; He makes an axe.
4) gerum; We (p/) make a ship. 5) gerid; You (p/) make a burial mound. 6) gera; They (m)
make a house. 7) spyr; | ask a king. 8) spyrr; You (sg) ask Ingdlf. 9) spyrr; She asks a
merchant/sea-farer. 10) spyrjum; We (dual) ask a settler. 11) spyrid; You (dual) ask her.
12) spyrja; They (n) ask a woman. 13) kalla; | call. 14) kallar; You (sg) call. 15) kallar; He
calls. 16) kollum; We (p/) call. 17) kallid; You (p/) call. 18) kalla; They (f) call.

4.21. Translation and Grammatical Analysis.

A. Skutad-Skeggi was the name of an excellent man in Norway. His son was Bjorn. He was
called Bjorn Fur-Skins, because he was a voyager to Holmgard [Novgorod] and a great
merchant. He went to Iceland and took Midfjord and Linakra Dale. His son was Skeggi of
Midfjord; he was a very bold man and a sea-farer. He raided in the east [the Baltic region]
in Denmark on Sjdland and went to break open the burial mound of King Hrolf Kraki, and
there he took from the mound Skofnung, the sword of Hrolf, and the axe of Hjalti, and
much other treasure.

B. 1) 3sg past of the verb heita, ‘be named.” 2) m dat sg of the noun Néregr, ‘Norway.” 3)
m gen sg of the 3rd person pronoun hann, ‘he.” 4) 3sg past of the verb vera, ‘be.” 5) 3sg
past of the verb nema, ‘take (claim).” 6) m acc sg of the noun haugr, ‘burial mound.” 7) m
gen sg of the noun konungr, ‘king.” 8) n acc sg of the noun sverd, ‘sword.’

4.22. Reading Comprehension.
1) rétt. 2) rétt. 3) rangt. 4) rétt. 5) rangt. 6) rangt. 7) rangt. 8) rétt.

4.23. Weak Verbs.
1) PG svarar; 1%, 2) Vit leitum; 1%. 3) bér leggid; 3™. 4) baer scekja; 2™. 5) Hon siglir; 2™.
6) Hann segir; 4"™. 7) bau tala; 1%, 8) Ek veiti; 2™. 9) beir hyggja; 3™. 10) bat pykkr; 2".

4.24. Weak Verbs.

1) sendum; We (p/) send. 2) senda; They (f) send. 3) sendi; | send. 4) senda; They (n) send.
5) sendir; It sends. 6) sendir; She sends. 7) sendir; You (sg) send. 8) sendid; You (dual)
send. 9) set; | set. 10) setja; They (m) set. 11) setid; You (p/) set. 12) setr; He sets. 13) setr;
You (sg) set. 14) setja; They (n) set. 15) setr; She sets. 16) setjum; We (p/) set. 17) svarar;
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He answers. 18) svérum; We (pl) answer. 19) svarar; You (sg) answer. 20) svara; | answer.
21) svarid; You (pl) answer. 22) svara; They (f) answer. 23) svarar; She answers. 24)
svorum; We (dual) answer.

4.25. The Pronoun Sinn.

A. 1) sinum; Eirik gave his son land. 2) sin; They (m) make their monuments. 3) sinni; She
gave her mother land. 4) sitt; Hrolf took his sword from a burial mound. 5) sina; Hjalti took
his axe from a burial mound.

B. Sina; King Gorm made these monuments in memory of Thyri, his wife. 2) hans; Asgerd
lived at Dreppstokk with his son. 3) sinn; King Harald asks his kinsman. 4) hennar; Earl
Harald of Jutland was her father. 5) peira; Herjolf’s wife was named Asgerd. Bjorn was
their son. 6) sins; Olaf and Bjarni go to their land.

C. 1) minn; | speak with my son. 2) pinar; Thorstein carved your runes. 3) minum; Thyri
went to Norway with my son. 4) pinn; King Gorm was your kinsman.

4.26. Verbs in Past Tense.
1) take; taka. 2) give; gefa. 3) go; fara. 4) raid; herja. 5) command; bidja. 6) win; vinna.
7) make; gera.

4.27. Word Frequency Review.

1) kona—woman, wife. 2) rdd —advise, plan. 3) dagr—day. 4) freendi—kinsman. 5) gamall
—old. 6) kyrr—quiet. 7) fyrri—former. 8) varr—aware. 9) ganga —go, walk. 10) gera—to
do, make. 11) verda — become 12) kveda — speak, recite. 13) eigi — not. 14) fyrir — for,
before. 15) af — of, from. 16) ekki — not.

LESSON 5 ANSWER KEY

5.7. Special Stem Rules.
1) stél-; Rule 1, r-Change. 2) sel-; N/A. 3) hrafn-; Rule 2, r-Drop. 4) akr-; Rule 2, r-Drop. 5)
karl-; Rule 2, r-Drop.

5.11. Stong Nouns: Type 1 Masculine.

VIKINGR HESTR JARL
Sg nom | vikingr hestr jarl
acc | viking hest jarl
dat | vikingi hesti jarli
gen | vikings hests jarls
Pl nom | vikingar hestar jarlar
acc | vikinga hesta jarla
dat | vikingum hestum jorlum

gen | vikinga hesta jarla
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5.13. Madr and Sonr.

1) madr; A man was named Herjolf. 2) mann; Thorgerd saw a man. 3) manni; She lived at
Dreppstock with a man. 4) manns; She made this bridge for a man’s soul. 5) menn; Men
make this bridge. 6) menn; Thyri saw men. 7) ménnum; She was with men. 8) manna;
They (m) go to men. 9) sonr; His son went to Greenland. 10) son; Olaf speaks with his son.
11) syni; He lived at Dreppstokk with his son. 12) sonar; She was the mother of his son. 13)
synir; His sons went to Greenland. 14) sonu; Ingolf speaks with his sons. 15) sonum; He
lived at Dreppstokk with his sons. 16) sona; The mother of his sons was named Asgerd.

5.15. Hafa ‘Have.’
1) hafid. 2) héfum. 3) hafa. 4) hefr. 5) hefr. 6) hefr. 7) hofum. 8) hafa. 9) hafid. 10) hafa.
11) hefr.

5.19. Readings.

1) f; nom; sg; Sigrid. 2) f; acc; sg; bridge. 3) f; nom; sg; mother. 4) m; gen; sg; Alrek’s. 5)
f; nom; sg; daughter. 6) m; gen; sg; Orm’s. 7)f; acc; sg; soul. 8) m; gen; sg; Holmgeir’s. 9)
m; gen; sg; father. 10) m; gen; sg; Sigrod’s. 11) m; gen; sg; husband.

5.20. Readings.

1) Sigridr gerdi bru pessa fyrir sdlu Hélmgeirs. 2) Asgerdr hét médir borsteins ok var
Bjarnardéttir. 3) Hann var audigr at fé ok hofdingi mikill. 4) Engi var hann afreksmadr um
voxt eda afl sem Egill.

5.21. Readings.

There was a man named Thorstein. He was the son of Egil, the son of Skalla-Grim, the son
of Kveld-UlIf, a chieftain from Norway; and Thorstein’s mother was named Asgerd and was
the daughter of Bjorn.

5.22. Special Stem Rules.

1) hafr-; Rule 2, r-Drop. 2) ham-; N/A. 3) morgin-; Rule 1, r-Change. 4) hungr-; Rule 2, r-
Drop. 5)vagn-; Rule 2, r-Drop. 6) svein-; Rule 1, r-Change. 7) sigr-; Rule 2, r-Drop. 8) j6tun-
; Rule 1, r-Change. 9) pegn-; Rule 2, r-Drop. 10) hag-; N/A. 11) angr-; Rule 2, r-Drop.

5.23. Nouns.

HUNDR FISKR LZEKNIR HORR
Sg nom hundr fiskr leknir horr
acc hund fisk leekni hor
dat hundi fiski laekni horvi

gen hunds fisks leeknis hors
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Pl nom hundar fiskar leeknar horvar
acc hunda fiska lekna horva
dat hundum fiskum leeknum horum
gen hunda fiska lekna horva

5.24. Sonr and Madr.
1) nomsg. 2) gensg. 3) nomsg. 4) gen sg.

5.25. Prepositions.
A. 1) Bjarni went onto a ship. 2) Asgerd walked about on a ship.
B. 1) eptir. 2)i. 3)til. 4) 4. 5) & milli.

5.26. Review: Verbs.
1) em. 2)ert. 3)er. 4) erum. 5)erud. 6)eru. 7) hef. 8) hefr. 9) hefr. 10) hofum. 11)
hafid. 12) hafa.

5.27. Review: Pronouns.
1) hann; hans. 2) hann; honum. 3) hon; hans. 4) hann; hann.

5.28. Geneaology.

Kveld-Ulfr
Skalla-Grimr Kveld-Ulfsson Bjorn
Egill Skalla-Grimsson —m —  Asgerdr Bjarnardéttir

porsteinn Egilsson — m — Jofridr

Helga in fagra borsteinsdottir

5.29. Runic Script.
1) mupiR; maédir. 2) fapur; fodur. 3) salu; salu. 4) hulmkirs; Hélmgeirs. 5) buata;
bdanda/bénda. 6) fur; fyr(ir). 7) tutiz; ddttir.

5.30. Runic Script.
Answers will vary.
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LESSON 6 ANSWER KEY
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6.5. Strong Nouns: Type 1 Feminines and Neuters.

MON

Sg nom  mon
acc = mon
dat = mon

gen | manar

Plnom @ manar
acc | manar
dat = moénum

gen | mana

NAL
nal
nal
nal

nalar

nalar
nalar
nalum

nala

6.10. Identifying Weak Verb Conjugations.
1) 1% intend. 2) 2™ give. 3) 1%; talk. 4) 4™ have. 5) 3" separate, understand. 6) 4™; be
awake. 7) 3% set. 8) 2™ speak. 9) 1%; answer. 10) 4™; say. 11) 4™; dare. 12) 1%; seek. 13)

2" send. 14) 4™ to like.

6.15. Readings.

1) rangt. 2) rétt. 3) rétt. 4) rétt. 5) rétt. 6) rétt. 7) rétt.

6.16. Readings.

1) réd. 2) blot. 3) haust; yxnum. 4) pridja. 5) sultr; seyra.

6.17. Vocabulary.

BAK

bak
bak
baki
baks

bok
bok
bokum
baka

Verbs. Hefja : hold; begin; raise. Flytja : carry, move. Taka : take. Blota : sacrifice. Rada :

advise. Heygja : bury in a mound.

Nouns. Stalli : altar. Lik : body. Haust : autumn. Fylki: province. Hallaeri : famine. Sultr
: hunger. Haugr : mound. Atganga : attack. Arferd : harvest.

6.18. Nouns.

SKOR
Sg nom | skor
acc | skor
dat | skor

gen | skarar

Pl nom | skarar
acc | skarar
dat | skérum
gen | skara

NAL
nal
nal
nal
nalar
nalar
nalar

nalum
nala

DOGG

dogg
dogg
dogg
doggvar

doéggvar
doggvar
doggum
doggva

ELFR

elfr
elfi
elfi
elfar

elfar
elfar
elfum
elfa
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BARN PING EGG FYLKI
Sgnom | barn bing egg fylki
acc | barn bing egg fylki
dat | barni bingi eggi fylki
gen | barns bings eggs fylkis
Plnom | boérn bing egg fylki
acc | boérn bing egg fylki
dat = bérnum bingum eggjum fylkjum
gen | barna binga eggja fylkja
6.19. Weak Verbs.
15" CONJ 2"° CONJ 3" coNJ 4™ CONJ
KALLA MZALA TELIA VAKA
ek | kallada meelta talda vakta
pu | kalladir meeltir taldir vaktir
hann | kalladi meelti taldi vakti
vér | kolludum maeltum toldum voktum
pér | kolludud maeltud toldud voktud
peir | kolludu meeltu toldu voktu
Transl: | called spoke counted were awake

6.20. Vowels and /-umlaut.
1l)e. 2)x. 3)@(e). 4)ce. 5)y. 6)y. 7) @. 8) ey.

6.21. Identifying Weak Verb Conjugations.
1) 2™. 2) 2™, 3) 4™ 4)375)2™ 6)3“. 7)4™ 8)3“ 9)1% 10)3".

6.22. Weak Verbs.
1) beer ségdu; 4™, 2) Pér herjudud; 1. 3) Vit gerdum; 2. 4) Hann blétadi; 1%. 5) Hon
svaradi; 1%. 6) peir fluttu; 3. 7) bu atladir; 1. 8) baer maelti; 2™.

6.23. Weak Verbs.

1) 1sg pres; 2™. 2) 3sg past; 1%, 3) 2sg past; 2™. 4) 3pl past; 1%. 5) 1sg pres; 3™. 6) 2pl
(dual) pres; 2™. 7) 3sg past; 3. 8) 2pl (dual) past; 1. 9) 1sg past; 2™. 10) 3pl past; 3".

6.24. Weak Verbs.

PRESENT PAST
ek | hef hafda
pu | hefr hafdir

hann | hefr hafdi
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vér | hofum hoféum
pér | hafid hofoud
peir | hafa hofou

6.25. Voice.
1) middle. 2) active. 3) passive. 4) middle. 5) active. 6) passive. 7) middle. 8) passive.

LESSON 7 ANSWER KEY

7.5. Reflexive Pronouns.
1) b. 2)a. 3)b.

7.7. Type 2 Strong Nouns.

HUGR SVANR bOKK HOLL

Sgnom | hugr svanr pokk holl
acc | hug svan bokk holl
dat @ hug svani pokk héllu
gen | hugar svans bakkar hallar
Pl nom | hugir svanir bakkir hallir
acc | hugi svani pbakkir hallir
dat | hugum  svbénum pokkum hollum
gen | huga svana bakka halla

7.9. Weak Nouns.

BARDAGI GATA EISTA

Sg nom | bardagi gata eista

acc  bardaga gotu eista

dat | bardaga gotu eista

gen | bardaga gotu eista

Pl nom | bardagar gotur eistu

acc | bardaga gotur eistu

dat = boérdugum gotum eistum

gen | bardaga gatna eistna

7.15. Reading Comprehension.
1) rétt. 2) rangt. 3) rétt. 4) rétt. 5) rétt. 6) rangt. 7) rétt. 8) rangt. 9) rangt. 10) rangt.

7.16. Reading Comprehension.
1) n; acc; sg. 2) m; nom; pl. 3) m; acc; sg. 4)f; acc; pl. 5) m; nom; sg. 6) n; acc; sg.
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7.17. Reflexive Pronouns.

1) sik. 2) hann. 3) sér. 4) honum.

7.18. Infinitives.

1) segja. 2) hafa. 3)flytja. 4) vera. 5) gera. 6) fara. 7) nema. 8) heita. 9) hyggja. 10) vilja.

11) koma. 12) réa.

7.19. Type 1 Strong Nouns.

HEIMR FOR
Sgnom | heimr for
acc | heim for
dat | heimi for
gen | heims farar
Plnom @ heimar farar
acc | heima farar
dat = heimum forum
gen | heima fara
7.20. Type 2 Strong Nouns.
FUNDR
Sgnom @ fundr
acc | fund
dat | fund
gen | fundar
Pl nom | fundir
acc = fundi
dat = fundum
gen | funda
7.21. Weak Nouns.
GODI SAGA
Sgnom | godi saga
acc @ goda sogu
dat @ gola sogu
gen | goda sogu
Plnom @ godar sogur
acc @ goda sogur
dat | godum ségum
gen | goda sagna

VIKING LANGUAGE 1 ANSWER KEY

LAND

land
land
landi
lands

[6nd
[6nd
[6ndum
landa

FERD

ferd
ferd
ferd
ferdar

ferdir
ferdir
ferdum
ferda

HJARTA

hjarta
hjarta
hjarta
hjarta

hjortu
hjortu
hjortum
hjartna
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7.22. Verbs.
1) Vér horfum a skip. 2) bér gerdud braar~brur~bryr. 3) bzer kalla at ménnum. 4) Vikingar
herjudu I6nd. 5) Vér maeltum vid peer. 6) Menn hugdu at konungum.

7.23. Sentence Completion.
1) segir. 2) viljum. 3) hoféu. 4) var; hofdingi. 5) gerdi; bru; salu. 6) fér; til; med.

7.24. Special Stem Rules: Review.

1) vin-; N/A. 2) otr-; Rule 2, r-Drop. 3) jokul-; Rule 1, r-Change. 4) fugl-; Rule 2, r-Drop. 5)
hval-; Rule 1, r-Change. 6) ofn-; Rule 2, r-Drop. 7) is-; Rule 1, r-Change. 8) hafr-; Rule 2, r-
Drop. 9) fund-; N/A. 10) kjél-; Rule 1, r-Change. 11) flein-; Rule 1, r-Change. 12) gisl-; Rule
2, r-Drop.

7.25. Prepositions.

1) skip; He went/walked out onto a ship. 2) jarli; Sigrid lived with an earl. 3) Néregs; King
Harald went to Norway. 4) Vags; Reykjaness; Ingolf lived between Vag and Reykjanes. 5)
Englandi; Alfred the Great was a king in England. 6) dyri; Bodvar went against a beast.

LESSON 8 ANSWER KEY

8.3. Translating from Haralds saga Sigurdssonar. (Circled verbs are printed in bold.)
1) bd réd fyrir Griklandi Zoe drdttning in rika;
At that time Queen/Empress Zoe the Powerful ruled over Greece [the Byzantine
Empire]; rada.
2) ok med henni Michael Katalaktus;
and Michael Katalaktus with her; rada.
3) En er Haraldr kom til Miklagards ok d fund dréttningar,
But when Harald came to Constantinople and to a meeting with the empress.
4) pa gekk hann par ¢ mdla;
then he entered into military service; adverb.
5) ok foér [hann] pegar um haustit ¢ galeidr med herménnum peim;
and he went that very autumn onto the galleys with his warriors (literally and he went

immediately during the autumn onto galleys with those warriors); Three prepositional
phrases.

*Reading Translations. (At this pointin Viking Language 1, the translations of the reading
sections end, and students are asked to make their own translations. The translations
offered in the coming lessons of the Answer Key are purposely literal. Students and
teachers are invited to improve on these translations. For additional and longer readings,
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with vocabulary and notes, the student is directed to Viking Language 2: The Old Norse
Reader.

The full passage in 8.3 reads: At that time Empress Zoe the Powerful ruled over the
Byzantine Empire with Michael Katalaktus. When Harald came to Constantinople and met
with the empress, he entered, then and there, into her service, and went that very autumn
onto the galleys with his warriors. They went out onto the Aegean Sea. Harald held
command over his troops. The leader of the army was named Gyrgir. He was the empress’s
kinsman. Harald was only in the army for a short time, and all the Varangians began
assembling as a group when they battled, and it happened that Harald became the leader
over all the Varangians. Gyrgir and his men traveled widely among the Greek Islands and
won great battles against the corsairs.

8.9. Principal Parts of Strong Verbs.
1) gafu. 2) kominn. 3) gekk. 4) hétud. 5) hef. 6) drogum. 7) raedr. 8) uréu. 9) nem. 10)
haldid.

8.11. The Past Tense Ending -t of Strong Verbs.

1) bindr, batt, bundu, bundinn; bazt. 2) reedr, réd, rédu, radinn; rétt. 3) verdr, vard, urdu,
ordinn; vart. 4) heldr, hélt, héldu, haldinn; hélt. 5) lystr, laust, lustu, lostinn; laust. 6) sér,
sa, sa(u), sénn; satt.

8.12. Reading Translation.
King Harald was a powerful and ambitious man within the country. He was so extremely
intelligent [a great sage in wit] that the general consensus was that there had never been
such a chieftain in the Northern Lands who was equally resourceful [deep-witted] or wise
in counsel as Harald. He was a great warrior and the most fearless in battle. He was strong
and better skilled with weapons than other men, as was written earlier.

He was the greatest friend, up until now, to all our countrymen. When there was a
great famine in Iceland, King Harald gave four ships permission to sail with meal [flour] to
Iceland.

8.18. Reading Old Norse. (Circled verbs are printed in bold.)

1) beir féru ut i Griklandshaf,  They went out onto the Aegean Sea.

2) Hélt Haraldr sveit af sinum ménnum; Harald held command over a troop of his own men.
3) Hof8ingi yfir herinum hét Gyrgir; The leader of the army was named Gyrgir.

4) Hann var freendi dréttningar; He was the empress’s kinsman.

5) Haraldr var litla hrid i herinum; Harald was in the army for a short time.

6) ...ok allir Veeringjar féru saman,...; before all the Varangians assembled as a group.

7) ...pegar er bardagar vdru; whenever there were battles.
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8) Kom [pat] pd svd,...; It so happened that.
9) at Haraldr vard héfdingi yfir 6llum Vaeringjum; Harald became the leader of all the
Varangians.

8.19. /-Umlaut.
1) dregr; drag. 2) heldr; hold. 3) stendr; stand. 4) kégmr~kemr; come. 5) laetr; let. 6) feer;
get. 7) flygr; fly. 8) byr; live/prepare.

8.20. The Present Tense of Strong Verbs and /-Umlaut.

A. 1) rdda. 2) taka. 3)fa. 4) koma. 5) halda. 6) fljuga. 7) bua. 8) draga.

B. 1) hleypr. 2) krypr. 3) rcer. 4) snyr. 5) sypr. 6) sleer. 7) grefr. 8) groer. 9) ekr. 10) eykr.
C. 1) gefr. 2) liggr. 3) nemr. 4) verdr. 5) ridr. 6) sitr.

8.21. Past Tense of Strong Verbs.

1) ba gekk 4 skip; You went onto a ship. 2) Hét hann eigi Haraldr konungr?; Was he not
called King Harald? 3) Vér kémum~kvamum pangat; We (p/) came there. 4) bér sad~saud
son hans; You (p/) saw his son. 5) bau gengu til hans; They went [walked] to him.

8.22. Strong Verbs.

A. Verda
PRESENT PAST
Sg ek | verd Sgek | vard
pu | veror pu | vart
hann | verdr hann | var6
Plvér verdum Plvér @ urdum
pér | verdio pér | urdud
peir | verda peir | urdu

Past Participle: ordinn.

B. Taka
PRESENT PAST
Sgek | tek Sgek | tok
pu | tekr pu | tokt
hann | tekr hann | ték
Plvér @ tokum Plvér | tokum
pér | takid pér | tékud
peir | taka peir | téku

Past Participle: tekinn.



18 VIKING LANGUAGE 1 ANSWER KEY

C. Fara
PRESENT PAST
Sgek | fer Sgek | for
pu | ferr pu | fort
hann | ferr hann | for
Plvér @ forum Plvér | forum
pér | farid pér | férud
peir | fara peir | foéru

Past Participle: farinn.

8.23. Past Tense of Strong Verbs.
1) koma; kemr. 2) ganga; gengr. 3) fara; ferr. 4) fara; fara. 5) halda; heldr. 6) heita; heitr.
7) verda; verdr. 8) vinna; vinna.

8.24. Strong Verbs.
1) bjé. 2) gengum. 3) sd ~sau. 4) kdmu ~ kvamu. 5) hét. 6) kdmt. 7) bjuggud. 8) sa. 9)
hét. 10) fér.

8.25. Weak and Strong Verbs.
1) nema; strong. 2) vinna; strong. 3) rada; strong. 4) herja; weak. 5) bléta; weak. 6) mela;
weak. 7) rida; strong. 8) batna; weak. 9) standa; strong. 10) svara; weak.

8.26. Strong Verbs.

1) lzetr, lét, [étu, latinn; |étt. 2) reedr, réd, rédu, radinn; rétt. 3) dregr, dré, drégu, dreginn;
drétt. 4) bindr, batt, bundu, bundinn; bazt. 5) bydr, baud, budu, bodinn; bautt. 6) byr, bjo,
bjuggu, buinn; bjott. 7) heitr, hét, hétu, heitinn; hétt.

8.27. Reading Runes.
Ragnvald had these runes carved, who in Greece [the Byzantine Empire] was the
commander of a troop [an officer].

8.28. Imperative Mood: Strong Verbs.
1) drag. 2) far. 3) statt. 4) gef. 5) hogg. 6) gakk.

8.29. Imperative Mood: Weak Verbs.
1) 2™ conjug; ger. 2) 3™ conjug; spyr. 3) 1% conjug; svara. 4) 2™ conjug; veit. 5) 1% conjug;
tala. 6) 4™ conjug; pegi~pegidu

8.30. Subjunctive Mood: Present Tense.
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1) leit-. 2) drag-. 3) kom-. 4) horf-. 5) skilj-. 6) hoggv-.

LEITA DRAGA KOMA HORFA SKILJIA HOGGVA
Sgek | leita draga koma horfa skilja hoggva
pu | leitir dragir komir horfir skilir hoggvir
hann | leiti dragi komi horfi skili hoggvi
Plvér @ leitim dragim komim horfim skilim hoggvim
pér | leitid dragid komid horfid skilig hoggvid
peir | leiti dragi komi horfi skili hoggvi

Lesson 9 ANSWER KEY

9.1. Reading Translation.

A man was named Onund. He was the son of Ofeig Clumsy-Foot, [who was] the son of Ivar
Horse-Prick. Onund was the brother of Gudbjorg, the mother of Gudbrand Hunchback, who
was the father of Asta, the mother of King Olaf the Saint. On his mother’s side Onund was
an Uplander, but his father’s kinsmen mostly came from Rogaland and Hordaland. Onund
was a great Viking and raided in the West across the sea. With him in raiding were Balki, son
of Blaeing from Sotanes, and Orm the Wealthy. Hallvard was the name of their third
companion. They had five ships.

They raided in the Hebrides, and when they came to the Barra Isles, that king was there
who was called Kjarval. He too had five ships. They engaged him in battle and it became a
hard fight; Onund’s men were fierce. Many fell on both sides, and it ended with the king
fleeing with only one ship. Onund and his men took there both ships and great wealth and
stayed there during the winter. Three summers they raided in Ireland and Scotland. Then
they went to Norway.

9.2. Reading Exercise: Grettis saga.
1) rétt. 2) rangt. 3) rangt. 4) rétt. 5) rangt. 6) rétt. 7) rangt. 8) rétt. 9) rétt.

9.9. Main and Dependent Clauses.
1) dependent. 2) independent. 3) dependent. 4) independent.

9.11. Exercise: Past Subjunctive: Weak Verbs.

TALA HAFA GJALDA KOMA

Sg ek | talada hefda gylda kcema

pu | taladir hefdir gyldir koemir
hann | taladi hefdi gyldi kcemi

Plvér | taladim hefdim gyldim koemim
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pér | taladid
peir | taladi

hefdid gyldid
hefdi gyldi

koemio
koemi

9.12. Reading Translation.

That autumn Grim the Hersir killed Ondott Crow because he [Grim] had not been able to
collect the king’s payment [the king’s tax]. Inmediately that same night, Signy, Ondott’s
wife, loaded onto a ship all their movable possessions and went with her sons, Asmund and
Asgrim, to her father Sighvat. A little later she sent her sons to Hedin, her foster-father, in
Soknadal. But they became dissatisfied after only ashort time and wanted to return to their
mother. Then they left and came to Ingjald the True at Hvin at Yuletide. He received them
at the urging of Gyda, his wife. They stayed there over the winter.

9.15. Definite Article.

DVERGR+INN KONA+IN LAND+IT
Sg nom | dvergrinn konan landit
acc | dverginn konuna landit
dat | dverginum konunni landinu
gen | dvergsins konunnar landsins
Pl nom | dvergarnir konurnar [6ndin
acc | dvergana konurnar [6ndin
dat | dvergunum konunum [6ndunum
gen | dverganna kvennanna landanna
9.16. Demonstrative Pronouns.
M F N M F N
Sg nom | pessi~ sja pessi ~ sja betta s su pat
acc | penna pessa betta pann ba pat
dat = pessum pessar(r)i ~ bessu peim peir(r)i pvi
bessi
gen | pessa pessar(r)ar ~ bessa bess peir(r)ar  pess
bessar
Pl nom | pessir pessar bessi peir pbaer pbau
acc | pessa pbessar bessi ba baer bau
dat = pessum pessum pessum peim peim peim
gen | pessa”™ pessa ~ pessa ~ peira peira peira
pessar(r)a bessar(r)a bessar(r)a
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9.17. Demonstrative Pronouns.
1) petta. 2) pat. 3) pess. 4) pessar(r)i~pessi. 5) pa. 6) petta. 7) pann. 8) su.

9.18. Strong Verbs.

A. Bera
PRESENT PAST
Sg ek | ber Sg ek | bar
pu | berr pu | bart
hann | berr hann | bar
Plvér = berum Plvér = barum
pér | berid pér | barud
peir | bera peir | baru

B. 1) 2pl past of halda ‘hold.” 2) 1/3sg past of ganga ‘go, walk.” 3) 1sg pres of verda
‘become.’” 4) 2pl pres of heita ‘be named.” 5) 1/3sg past of bera ‘carry.” 6) 1pl past of rada
‘counsel; rule.” 7) past participle of hefja ‘lift; begin.” 8) 1pl pres of draga ‘drag.’

C.1) kemr. 2) unnud. 3) hoft. 4) réd. 5) namum. 6) fae. 7) draga. 8) férum.

9.19. Verbs.
INFINITIVE PRES SG PAST SG PAST PL PAST PARTICIPLE
koma kemr kom kému kominn
heita heitir hét hétu heitinn
verda verdr vard urdu ordinn
falla fellr féll féllu fallinn
Iuka lykr lauk luku lokinn
taka tekr tok téku tekinn
sitja sitr sat satu setinn
fara ferr for foru farinn

9.20. Strong Nouns: Type 3.

VOLLR KOTTR FJORDR
Sg nom | vollr kottr fjoror
acc | voll kott fjord
dat | velli ketti firdi
gen | vallar kattar fjardar
Pl nom @ vellir kettir firdir

acc | vollu kottu fjordéu



22 VIKING LANGUAGE 1 ANSWER KEY

dat | vollum kottum fjordum
gen | valla katta fjarda
9.21. Strong Nouns: Type 4.
FOTR VETR BOK
Sg nom | fotr vetr bok
acc | fot vetr bok
dat | feeti vetri bok
gen | fétar vetrar bdkar
Plnom | foetr vetr boekr
acc | foetr vetr boekr
dat = fotum vetrum bokum
gen | fota vetra bdka

9.22. Er: Conjunction, Relative Particle, and Verb.

1) Skeggi of Skutad was the name of an excellent man in Norway. His son was Bjorn, who
was called Bjorn the Skinner.

2) They raided across the Hebrides, and when they came to the Barra Isles, that king was
there, who was called Kjarvalr.

3) [It happened] One day, when Thorolf and Bjorn walked down to the ship.

4) When Harald came to Constantinople and to a meeting with the empress, he entered
into her service then and there.

5) Harald was in the army for a short time before all the Varangians assembled as a group
whenever a battle began.

9.23. Subjunctive Mood: Past Tense of Weak Verbs.
1) send; 2"%; send. 2) count; 3" tald. 3) grant; 2"%; veitt. 4) have; 3'%; hafd. 5) talk; 1%;
talad. 6) talad; talad. 7) send; send. 8) tald; teld. 9) hafd; hefd.

9.24. Subjunctive Mood: Past Tense of Strong Verbs.

1) break; brytr, braut, brutu, brotinn; brut. 2) become; verdr, vard, urdu, ordinn; urd. 3)
look; litr, leit, litu, litinn; lit. 4) come; kemr, kom, kdmu, kominn; kém. 5) take; tekr, tok,
toku, tekinn; tok. 6) brut; bryt. 7) urd; yrd. 8) lit; lit. 9)kém; keem. 10) tok; toek.

BRIOTA VERDA LITA KOMA TAKA
Sgek | bryta yrda lita kcema toeka
pu | brytir yrair litir kcemir toekir
hann | bryti yrai liti koemi toeki
Plvér = brytim yrdim litim kcemim toekim
pér | brytid yrdio litid koemid toekid
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peir | bryti yrdi liti kcemi toeki

9.25. Reading Runes.

Good farmer Holmgaut had [this stone] raised in memory of Odindis, his wife. A better
housewife will not come to Hasvimyri, she who manages the farm. Raud-Balli carved these
runes. Odindis was Sigmund’s good sister.

LESSON 10 ANSWER KEY

10.2. Reading Translation.
Atthattime a great famine came to Iceland, such that none as serious has ever come again.

Almost all of the catch of the sea and driftage ceased. This situation continued for many
years.

One autumn, merchants were driven there off-course in an ocean-going ship and were
shipwrecked there in Vik. Flosi received four or five of them. Stein was the name of the man
who was their leader. During the spring a great storm came from the north. It lasted nearly
a whole week. After the storm, men checked their driftage.

A man was named Thorstein, who lived on Reykjanes. He found a whale driven ashore
furthest out on the headland, where it is called Rifsker. The whale was a large rorqual. He
[Thorstein] immediately sent one man to Flosi in Vik and another to the next farm. Flosi
arrived first along with the men from Vik. They immediately began flensing the whale, and
those pieces which were sliced off were dragged up onto the shore.

At that moment the men of Kaldbak arrived in four ships. Thorgrim laid claim to the
whale and forbade the men of Vik the right to cut, divide, or take away any pieces of the
whale. ....

Then a ship rowed in from across the fjords. The men were hard at their oars, and they
arrived swiftly. It was Svan from Hol in Bjarnarfjord, together with his farmhands. As soon
as he arrived, he told Thorgrim not to let himself be robbed. They were previously strong
friends [allies]. Svan now offered him [Thorgrim] his support.

10.3. Reading Exercise: Grettis saga.
1) rétt. 2) rétt. 3) rétt. 4) rangt. 5) rangt. 6) rétt.

10.5. Nouns and Strong Adjectives.

UNGR MADR UNG KONA UNGT BARN
Sg nom | ungr madr ung kona ungt barn
acc | ungan mann unga konu ungt barn
dat | ungum manni ungri konu ungu barni
gen | ungs manns ungrar konu ungs barns

Pl nom | ungir menn ungar konur ung born
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acc | unga menn ungar konur ung boérn
dat | ungum moénnum ungum konum ungum bérnum
gen | ungra manna ungra kvenna ungra barna

10.8. Strong Adjectives.

SPAKR MIKILL
Sg nom | spakr mikill
acc | spakan mikinn
dat | spokum miklum
gen | spaks mikils
Pl nom | spakir miklir
acc @ spaka mikla
dat = spOokum miklum
gen | spakra mikilla

10.13. Reading Translation.

Thorgeir Flask-Back was the first to go up onto the whale and attack Flosi’s men. Thorfinn
was forward on the head of the whale standing in the foot steps he had made [cut] for
himself.

Thorgeir said, ‘l bring you your axe.” Then he struck the man’s neck such that he took
the head off.

Flosi was up on the gravel shore when he saw this. He urged his men to counter-attack.
Then they fought for a long time and the Kaldbak men had the better of it. Few men had
weapons there [with them] except for those axes and blades with which they were cutting
the whale. The Vik men retreated from the whale onto the beach. The Norwegians had
weapons with them and were dangerous. Stein the ship’s captain cut off a foot from under
Ivar Kolbeinsson, but Leif, Ivar’s brother, used a whale rib to send one of Stein’s
companions to Hel. Men fell there on both sides.

10.14. Grettis saga.

1) fram vid hofudit hvalsins. 2) bar feeri ek pér. 3) 4 halsinn, sva at af tok. 4) rétt. 5) rangt.
6) rétt.

10.17. Reading Runes.

Ali had this stone raised in memory of himself. He took King Canute’s payment in England.
May God help his spirit.
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10.18. Strong Verbs.
A. Taka
PRESENT PAST
Sgek | tek Sgek | tok
pu | tekr pu | toékt
hann = tekr hann | ték
Plvér | tokum Plvér | tékum
pér | takid pér | tokud
peir | taka peir | téku

B. 1) 1/3sg past of |lata ‘let.” 2) 2pl past of liggja ‘lie.” 3) 3pl past of rida ‘ride.” 4) 2pl pres of
sja ‘see.” 5) 1sg pres of finna ‘find.” 6) 1/3sg past of bida ‘wait.” 7) 1pl pres of sitja ‘sit.” 8) 2sg
past of drepa ‘kill.’

C. 1) fellr “fall.” 2) lagud ‘lie.” 3) bidr ‘wait.” 4) kvadum ‘say.’ 5) bjuggu ‘live (at a place);
prepare.’ 6) batt ‘bind.” 7) st6d ‘stand.” 8) bidjum ‘ask; command.’

10.19. Strong Adjectives.

M F N
Sg nom | langr I6ng langt
acc | langan langa langt
dat | 16ngum langri [6ngu
gen | langs langrar langs
Plnom | langir langar 6ng
acc | langa langar 6ng
dat | 16ngum [6ngum [6ngum
gen | langra langra langra
10.20. Strong Adjectives.
M F N
Sg nom | audigr audig audigt
acc | audgan audga audigt
dat | audgum audigri audgu
gen | audigs audigrar  audigs
Pl nom | audgir audgar audig
acc | audga audgar audig

dat | audgum audgum  audgum
gen | audigra audigra audigra
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10.21. Past Participles.
1) koma. 2) reka. 3) draga; skera. 4) gera.

10.22. Verbs.

1) stendr; standa. 2) meelir, maela. 3) hoggr; hoggva. 4) tekr; taka. 5) sér; sja. 6) eggjar;

eggja.

10.23. Passive and Past Perfect Constructions.

1) That king who is called Hogni had a daughter named Hild; present passive. 2) The ship
was fully painted above the water line; past passive. 3) Hedin was prepared to fight; past

perfect.

10.24. Strong Forms of the Adjectives mikill and litill.

Sg nom
acc
dat
gen

Pl nom
acc
dat
gen

Sg nom
acc
dat
gen

Pl nom
acc
dat
gen

MIKILL MADR

mikill madr
mikinn mann
miklum manni
mikils manns

miklir menn
mikla menn
miklum ménnum
mikilla manna

LITILL MADR

litill madr
litinn mann
litlum manni
litils manns

litlir menn

litla menn
litlum moénnum
litilla manna

10.25. Reading Runes.

Thorir, Thorstein, and Thorfast. These brothers raised this stone for [in memory of]

MIKIL KONA

mikil kona
mikla konu
mikilli konu
mikillar konu

miklar konur
miklar konur
miklum konum
mikilla kvenna

LITIL KONA

litil kona
litla konu
litilli konu
litillar konu

litlar konur
litlar konur
litlum konum
litilla kvenna

Gunnfus, their father. May God help his soul.

MIKIT BARN

mikit barn
mikit barn
miklu barni
mikils barns

mikil bérn

mikil born
miklum boérnum
mikilla barna

LITIT BARN

litit barn
litit barn
litlu barni
litils barns

litil born

litil born
litlum bornum
litilla barna
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LESSON 11 ANSWER KEY

11.1. Reading Translation.

That king [who is] named Hogni had a daughter [, who was] called Hild. That king who was
called Hedin Hjarrandason took her as booty. At that time King Hogni had gone to a meeting
of kings. When he heard that there had been raiding in his kingdom and that his daughter
had been taken away, [then] he set out [went] with his men to search for Hedin. He learned
that Hedin had sailed north along the coast.

But when King Hogni came to Norway, he heard that Hedin had sailed west over the
sea. Then Hogni sailed after him all the way to the Orkney Islands, and when he arrived at
the place [which is] called Hoy, Hedin was there with his men. Then Hild went to meet her
father and offered him a necklace as reconciliation on behalf of Hedin. At the same time,
she said that Hedin was prepared to fight, and that Hogni had no hope of mercy from him
[no hope of victory]. Hogni answered his daughter harshly. When she met Hedin, she said
to him that Hogni did not want a reconciliation and told him to prepare for battle. Both

sides did so. They went up onto the island and drew up in battle array.

11.2. Close Reading.

A. 1) acc sg of fem pronoun hon ‘she.” 2) ték (3sg past of taka ‘take’). 3) konungrsa. 4) hét
(3sg past of heita ‘be called’). 5) Hédinn.

B. 1) adverb. 2) var (3sg past of vera ‘be’). 3) Hogni konungr. 4) i konungastefnu.

C. 1) spurdi (3sg past of spyrja ‘ask; learn’). 2) hann.

D. 1) prepositional phrase. 2) var (3sg past of vera ‘be’). 3) déttir. 4) was taken.

E. 1) fér (3sg past of fara ‘go’). 2) hann. 3) genitive, which is governed by the verb leita.
F. 1) have news of [sb], learn of [sb]. 2) Hogni.

G. 1) Hédinn. 2) hafdi (3sg past of hafa ‘have’). 3) past perfect.

11.4. Nouns with the Definite Article and Weak Adjectives.

INN UNGI MADR IN UNGA KONA IT UNGA BARN
Sg nom | inn ungi madr in unga kona it unga barn
acc | innunga mann ina ungu konu it unga barn
dat | inum unga manni inni ungu konu inu unga barni
gen | insunga manns innar ungu konu ins unga barns
Pl nom | inir ungu menn inar ungu konur in ungu born
acc | ina ungu menn inar ungu konur in ungu born
dat = inum ungum moénnum inum ungum konum inum ungum bérnum
gen | inna ungu manna inna ungu kvenna inna ungu barna

11.8. Strong Verbs: Classes | and II.
1) Class I, pass (time passes). 2) Class |, shine. 3) Class Il, lie.
4) Class ll, enjoy. 5) Class |, step. 6) Class Il, bow.



28 VIKING LANGUAGE 1 ANSWER KEY

11.10. Verbs Taking Dative or Genitive Objects.

1) spjétinu; Odin thrusts with the spear. 2) ménnum; Harald forbids the men to go. 3)
hennar; Thorolf asks for her [in marriage]. 4) peim; She invites them to come. 5) konu; He
misses his wife. 6) ménnum peim; The chieftain thanks those men. 7) steini; Loki throws
a stone.

11.11. Reading Translation.
Then Hedin calls to Hogni, his father-in-law, offering him a settlement and much gold as
atonement. Then Hogni answers: ‘Too late you offer this, if you want us to be reconciled,
because now | have drawn Dainsleif. The dwarves made it, and it must be the death of a
man each time it is unsheathed. It never fails to strike, and no wound from it heals.’
Then Hedin answers: ‘You boast about your sword, but not about victory. ‘Then they
had that battle, which is called the Fight of the Hjadnings, and they fought all through that
day. At nightfall the kings went to their ships. But during the night Hild went to the slain and
with magic woke up all the dead. On the second day the kings went to the battlefield and
they fought each other, as did all those who had fallen on the previous day. The battle went
this way day after day. All those who fell, as well as the weapons and shields which lay on
the battlefield, turned to stone. But at the dawn of the new day, all the dead men stood up
and fought, and all their weapons were like new. It is said in the poetry that the Hjadnings
will in this way await Ragnarok.

11.19. Review: Definite Article.

SVEINN+INN LEID+IN BAK+IT
Sg nom | sveinninn leidin bakit
acc | sveininn leidina bakit
dat = sveininum leidinni bakinu
gen | sveinsins leidarinnar baksins
Pl nom | sveinarnir leidirnar bokin
acc | sveinana leidirnar bokin
dat | sveinunum leiGunum bokunum
gen | sveinanna leidanna bakanna

11.20. Definite Article.
1) konungrinn. 2) konunginn. 3) konunginum. 4) konungsins. 5) hersirinn. 6) hersinn. 7)
hersinum. 8) hersisins.
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11.21. Weak Adjectives.

M F N
Sg nom | langi langa langa
acc | langa [6ngu langa
dat | langa [6ngu langa
gen | langa [6ngu langa
Plnom | longu [6ngu [6ngu
acc | longu [6ngu [6ngu
dat | l6ngum [6ngum [6Gngum
gen | longu [6ngu [6ngu
11.22. Weak Adjectives.
M F N
Sgnom | hagi veena fagra
acc | haga vaenu fagra
dat | haga vaenu fagra
gen | haga vanu fagra
Pl nom | hogu vaenu fogru
acc | hogu vaenu fogru
dat = hoégum veenum fogrum
gen | hogu vaenu fogru

11.23. Weak Adjectives.

1) riki; Alrek the Powerful was handsome [or promising]. 2) gé0a; This good daughter of
Holmgeir built a bridge. 3) stora; Thorstein was the big child. 4) fr6di; That man who wrote
The Book of The Icelanders was named Ari the Wise, son of Thorgils. 5) groena; Helgi lived
in the green valley, which is called Helgadal. 6) ungu; Olaf sent men after the young
woman.

11.24. Proper Nouns.

EIRIKR INN RAUDI HELGA IN FAGRA
Sg nom | Eirikr inn raudi Helga in fagra
acc | Eirik inn rauda Helgu ina fogru
dat | Eiriki inum rauda Helgu inni fogru
gen | Eiriks ins rauda Helgu innar fogru

11.25. Adverbs.
1) hér. 2) pangat. 3) hvadan. 4) hvert. 5) par. 6) hingat. 7) padan. 8) hvar. 9) hédan.
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PRESENT
Sg ek | klif
pu | Kklifr
hann = Kklifr
Plvér | klifum
pér | klifid
peir | Kklifa

PAST
Sg ek | kleif
pu | kleift
hann = kleif
Plvér  klifum
pér | klifud
peir | klifu

1) drifr, dreif, drifu, drifinn. 2) prifr, preif, prifu, prifinn. 3) skridr, skreid, skridu, skridinn.
4) litr, leit, litu, litinn. 5) gripr, greip, gripu, gripinn. 6) ristr, reist, ristu, ristinn. 7) gina. 8)
bida. 9) lida. 10) risa. 11) skina. 12) svifa.13) bitud. 14) risum. 15) kleif. 16) preift. 17)

drifum. 18) greip.

11.27. Strong Verbs: Class Il.

PRESENT
Sg ek | stryk
pu | strykr
hann | strykr
Plvér | strjukum
pér | strjukid
peir = strjuka

PAST
Sg ek | strauk
pu | straukt
hann | strauk
Plvér = strukum
pér | strukud
peir | struku

1) drypr, draup, drupu, dropinn. 2) skytr, skaut, skutu, skotinn. 3) krypr, kraup, krupu,
kropinn. 4) bydr, baud, budu, bodinn. 5) lystr, laust, lustu, lostinn. 6) klyfr, klauf, klufu,
klofinn. 7) bjoda. 8) krjupa. 9) kjésa. 10) ljésta. 11) njota. 12) brjota. 13) krupud. 14)
rydr. 15) klauft. 16) gaus. 17) drjupum. 18) laust.

11.28. Weak Forms of the Adjectives mikill and litill.

Sg nom
acc
dat
gen

Pl nom
acc
dat
gen

INN MIKLI MADR

inn mikli madr
inn mikla mann
inum mikla manni
ins mikla manns

inir miklu menn

ina miklu menn

inum miklum ménnum
inna miklu manna

IN MIKLA KONA

in mikla kona
ina miklu konu
inni miklu konu
innar miklu konu

inar miklu konur
inar miklu konur
inum miklum konum
inna miklu kvenna

IT MIKLA BARN

it mikla barn
it mikla barn
inu mikla barni
ins mikla barns

in miklu bérn

in miklu born

inum miklum bornum
inna miklu barna
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INN LITLI MABDR IN LITLA KONA IT LITLA BARN

Sgnom | inn litli madr in litla kona it litla barn

acc | inn litla mann ina litlu konu it litla barn

dat | inum litla manni inni litlu konu inu litla barni

gen | ins litla manns innar litlu konu ins litla barns
Pl nom @ inir litlu menn inar litlu konur in litlu born

acc | inalitlu menn inar litlu konur in litlu born

dat = inum litlum ménnum inum litlum konum inum litlum bérnum

gen | inna litlu manna inna litlu kvenna inna litlu barna

LESSON 12 ANSWER KEY

12.1. Reading Translation.
We begin this story, when that man lived at Hof in Vapnafjord who was named Helgi. He

was the son of Thorgils, who was the son of Thorstein, who was the son of Olvir, who was
the son of Asvald, who was the son of Oxen-Thorir. Olvir was a landed man in Norway
during the days of Earl Hakon Grjotgardsson.

Thorstein the White was the first of that lineage to come out to Iceland. He lived at
Toptavellir out beyond Sireksstadir. But Steinbjorn, son of Ref the Red, lived at Hof. But
when he [Steinbjorn] squandered his wealth on account of his generosity, then Thorstein
bought the Hof estate, and he lived there for sixty winters. He was married to Ingibjorg,
daughter of Hrodgeir the White.

Thorgils was Brodd-Helgi’s father. He took over Thorstein’s farmstead. Thorkel and
Hedin killed Thorgils, Brodd-Helgi’s father, and Thorstein the Whiteonce again took over the
farmstead and raised Helgi, his grandson.

Helgi was a big strong man. He was precocious, handsome and imposing. In childhood
he was not talkative, and at a young age he was already quarrelsome and harsh. He was
clever and unpredictable [capricious].

It is said that one day at Hof when the cattle were in the milking pen, a bull owned by
those kinsmen [Thorstein and Helgi] was in the pen when another bull came into the pen,
and the bulls fought each other. The boy Helgi was outside and saw that their bull was
getting the worst of it and was giving way. He takes a spike and binds it on the bull’s
forehead, and from that point forward, it went better for their bull. Because of thisincident,
he was called Brodd-Helgi.

He was the most accomplished of all those men who grew up in the district.

12.9. Reading Translation.

A man named Svart came out here [to Iceland] and built a farm in Vapnafjord. That man
lived next to him, who was called Skidi. He was poor. Svart was a big man and extremely
strong. He was a good fighter and a big troublemaker. Svart and Skidi disagreed over grazing
rights, and it ended such that Svart killed Skidi. Brodd-Helgi prosecuted the slaying and
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made Svart an outlaw. Brodd-Helgi was then twelve winters old.

After that Svart stayed up on the heath, which we call Butter Water Heath
[Smjorvatnsheidi], a short distance from Sunnudal. He preyed upon the livestock of the
Hof’s men [people of Hof] doing much more damage than was necessary.

The shepherd at Hof came back to the farm one evening. He entered Thorstein’s bed
closet, where the old man lay blind. Thorstein asked: ‘How have things gone today, friend?’

‘As bad as possible,” says the other. ‘Your best wether has disappeared,’ the shepherd
added, ‘and three others.’

‘They will have mixed themselves in with other people’s sheep,’ said Thorstein, ‘and
they will come back.’

‘No, no,’ replied the shepherd, ‘They will never come back.’

‘Speak such things with me as you like,” says Thorstein, ‘but don’t tell such things to
Brodd-Helgi.’

12.12. Reading Exercise.

1) adv, ‘already.’ 2) pronoun, n dat sg of pat ‘this, it.” 3) noun (place name), n dat sg of Hof
‘Hof.” 4) noun, n nom pl of naut ‘cattle, oxen.’ 5) noun, m dat sg of stodull ‘milking pen.’ 6)
noun, m dat sg with def article of stédull ‘milking pen.’ 7) preposition, ‘into.” 8) pronoun,
m gen pl of peir ‘they (m).” 9) verb, 3sg pres of duga ‘do, show prowess.” 10) verb, 3sg pres
of fara ‘go.’ 11) adv, ‘better.’

12.13. Present and Past Tense of Strong Verbs.
1) bydr; baud. 2) strykr; strauk. 3) kemr; kom. 4) gengr, gekk. 5) bitr; beit. 6) gébngum;
gengum. 7) litid; litud.

12.14. Strong Verbs: Classes I-lIl.
1) 11 2) 1. 3) 1. 4) 1. 5) 11l 6) 1. 7) 1. 8) 1.

12.15. Strong Verbs: Classes I-lIl.
1) lll; fundud. 2) lll; verdum. III) I; lita. 4) II; lautt. 5) I; sveik. 6) II; lustum. 7) llI; gall. 8)
I; ridr. 9) lll; springid. 10) II; flugu. 11) lll; sgkkvid. 12) lll; sungum.

12.16. The Pronouns Hverr and Einnhverr.

HVERR PENNINGR EITTHVERT SKIP
Sg nom | hverr penningr eitthvert skip
acc | hvern penning eitthvert skip
dat = hverjum penningi einhverju skipi
gen | hvers pennings einhvers skips
Pl nom | hverir penningar einhver skip
acc | hverja penninga einhver skip

dat = hverjum penningum einhverjum skipum
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gen | hverra penninga einhverra skipa

12.17. Strong and Weak Verbs.
1) foru. 2) gerir. 3) kom. 4) herjuéud. 5) gekk. 6) verdid.

12.18. Strong Verbs: Class ll.

PRESENT PAST
Sg ek | slepp Sg ek | slapp
pu | sleppr pu | slappt
hann | sleppr hann | slapp
Plvér | sleppum Plvér @ sluppum
pér | sleppid pér | sluppud
peir | sleppa peir | sluppu

1) snertr, snart, snurtu, snortinn. 2) bergr, barg, burgu, borginn. 3) spinnr, spann, spunnu,
spunninn. 4) helpr, halp, hulpu, holpinn. 5) brestr, brast, brustu, brostinn. 6) brennr,
brann, brunnu, brunninn. 7) verdr, vard, urdu, ordinn. 8) vinnr, vann, unnu, unnid. 9)
verpr, varp, urpu, orpinn. 10) pverr, pvarr, purru, porrinn. 11) sprakk. 12) galt. 13) vatt.
14) verda. 15) spinna. 16) detta. 17) finna. 18) drekka. 19) verda. 20) burgud. 21)
spinnum. 22) svimma. 23) gallt. 24) brast. 25) snurtum. 26) vard. 27) helpr.

12.19. Reading Runes.

Ginnlaug, Holmgeir’s daughter, the sister of Sigrod and those of Gaut [his siblings], she had
this bridge built and raised this stone after [in memory of] Assur, her husband, [who was]
the son of Earl Hakon. That one [he who] was the Viking Warden [commander of the guard
against vikings] with Gaetir. May God now help his spirit and soul.

LESSON 13 ANSWER KEY

13.1. Reading Translation.

The day after, Brodd-Helgi asked the shepherd how things were going wandering about
[with the sheep]. And he [Helgi] received the same reply as had Thorstein. Brodd-Helgi
pretended he did not hear and went to bed in the evening. And when the other people had
fallen asleep, he got up and taking his shield, he then went out.

Itis mentioned, that he picked up a large and thin flagstone [flat stone]. He put one end
into his pants, and the other over his chest. He had in his hand a large broad-axe with a long
shaft. Next he walked until he came to the sheep pen, and from there he followed the
tracks, because there was snow on the ground.

He arrived up on Smjorvatnsheidi above Sunnudal. Svart had gone outside. He saw that
avigorous man had come and asked who might be there. Brodd-Helgi named himself. ‘You
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probably intend to come find me, and not without a reason,” he says.

Svart lept at him thrusting with a large broad-bladed spear. But Brodd-Helgi parried
with his shield and [the spear point] landed on the outer edge of the shield. It struck against
the stone, and glanced off the flagstone so hard that he (Svart) fell forward following the
blow. Brodd-Helgi now hewed at the leg, cutting it off.

Then Svart said: ‘Now the difference in luck for each of us is determined,” he says, ‘and
you will become my slayer, but that family calamity will come to pass on your kin
henceforth, that will last for all time while the land is inhabited.” After that Helgi struck him
his death-blow.

Now old Thorstein wakes at home at Hof and walks from his bed and touches Brodd-
Helgi’s bed. It had become cold. He wakes up his farmhands and tells them to go and search
for Brodd-Helgi. And when they came out, they followed his tracks all the way and found
him at the place where Svart lay dead.

Afterwards they covered Svart’s corpse and recovered everything which was valuable.
Brodd-Helgi became widely renowned and much praised by the public for this courageous
deed, which he had accomplished as young as he still was at that age.

13.6. Preterite-Present Verbs.
1) 4. 2) ma. 3) parft. 4) mun. 5) skalt. 6) kann. 7) skal. 8) ma.

13.11. Comparative and Superlative Adjectives.

1) black; svartari; blacker; svartastr; blackest. 2) bright; bjartari; brighter; bjartastr;
brightest. 3) long; lengri; longer; lengstr; longest. 4) young; yngri; younger; yngstr;
youngest. 5) high; haeri; higher; haestr; highest. 6) good; betri; better; beztr; best. 7) bad;
verri; worse; verstr; worst. 8) little; minni; less/littler; minnstr; least/littlest. 9) many; fleiri;
more; flestr; most. 10) much/great; meiri; more/greater; mestr; most/greatest.

13.13. Reading Translation (the first three paragraphs).

At that time, when Thorstein the White lived at Hof and Brodd-Helgi grew up with him, a
man named lyting lived at Krossavik the Outer. He was the son of Asbjorn, the son of Olaf
Longneck. He was a wise man and extremely wealthy.

Lyting was married to a woman named Thordis, who was the daughter of Herlu-Bjarni,
the son of Arnfinn. Two of their sons appear in this saga. One was called Geitir and the
other Blaeng. Halla was the name of Lyting’s daughter, and another was named Rannveig.
She was married out to Klifshagi in Oxafjord to that man who was named Olaf.

The brothers and Brodd-Helgi were much the same age, and there was great friendship
between them. Brodd-Helgi married Halla Lytingsdottir, the sister of those brothers. Their
daughter was Thordis Todda, who married Helgi Asbjarnason. Bjarni was the name of their
younger son and Lyting the older. Bjarni was fostered at Krossavik with Geitir. Blaeng was
very strong but somewhat lame when walking. Geitir was married to Hallkatla
Thidrandadottir, the aunt of the sons of Droplaug.
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The friendship between Brodd-Helgi and Geitir was so good that they played every
game together and made all plans in common. They met nearly every day, and people
commented on how strong their friendship was.

At this time, there lived in Sunnudal a man named Thormod. He was called Stikublig.
He was the son of Steinbjorn the Stocky and the brother of Ref the Red from Refsstadir and
Egil from Egilsstadir. Egil’s children were Thorarin, Hallbjorn, Throst, and Hallfrid, who
married Thorkel Geitisson. Thormod’s sons were Thorstein and Eyvind, and Ref’s sons were
Stein and Hreidar. They were all Geitir’s thingmen. He was an extremely wise man.

Halla and Brodd-Helgi’s relationship was good. Lyting was fostered in Oxafjord with
Thorgils the Skinner. Brodd-Helgi was wealthy.

13.14. Strong Verbs.

PRESENT PAST
Sg ek | gef Sgek | gaf
bu | gefr pu | gaft
hann | gefr hann | gaf
Plvér @ gefum Plvér @ gafum
pér | gefid pér | gafud
peir | gefa peir | gafu

1) skerr, skar, skaru, skorinn. 2) lekr, lak, laku, lekinn. 3) getr, gat, gatu, getinn. 4) metr,
mat, matu, metinn. 5) drepr, drap, drapu, drepinn. 6) stelr, stal, stalu, stolinn. 7) sitr, sat,
satu, setinn. 8) kvedr, kvad, kvadu, kvedinn. 9) liggr, 13, lagu, leginn. 10) biggr, b3, pagu,
peginn. 11) kvadud. 12) lak. 13) getum. 14) ndmum. 15) skart. 16) Ia.

13.15. Strong Verbs.
1)5. 2)4. 3)2. 4)3. 5)5. 6)3. 7)2. 8)3. 9)5. 10) 2. 11) 4. 12) 1.

13.16. Preterite-Present Verbs.

1) You must go to Norway; eiga. 2) We ought to make ale; skulu. 3) You can/know how to
ride horses; kunna. 4) They (f) needed to ask the chieftain; purfa. 5) | may speak with the
king; mega. 6) You will become a kinsman; munu. 7) One grove stood very close to the hall,
which the king owned; eiga. 8) | myself shall go to the island first thing in the morning;
skulu. 9) Svipdag spoke so loudly that all could hear; mega. 10) But King Hrolf owned that
hawk which is called Habrok; eiga.

13.17. Preterite-Present Verbs.

1) purfa; 1pl pres; we need. 2) munu; 2sg pres; you (sg) will. 3) mega; 2sg pres; you (sg)
may. 4) skulu; 1/3sg pres; I/he/she shall/ought. 5) mega; 2pl pres; you (p/) may. 6) kunna;
1/3sg pres; I/he/she can/know(s) how to. 7) skulu; 2pl pres; you (p/) shall/ought. 8) vita;
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2sg pres; you (sg) know.
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13.18. Comparative Adjectives.

Sg nom
acc
dat
gen

Pl nom
acc
dat
gen

M

sterkari

sterkara
sterkara
sterkara

sterkari
sterkari
sterkurum
sterkari

13.19. Superlative Adjectives.

Strong

Sg nom
acc
dat
gen

Pl nom
acc
dat
gen

Weak

Sg nom
acc
dat
gen

Pl nom
acc
dat
gen

13.20. Reading.

Cattle die, kinsmen die, the self dies the same; | know one thing that never dies: the

M

rikastr
rikastan
rikustum
rikasts

rikastir
rikasta
rikustum
rikastra

M

rikasti

rikasta
rikasta
rikasta

rikustu
rikustu
rikustum
rikustu

judgment of each dead person.

F

sterkari
sterkari
sterkari
sterkari

sterkari
sterkari
sterkurum
sterkari

F

rikust
rikasta
rikastri
rikastrar

rikastar
rikastar
rikustum
rikastra

F

rikasta
rikustu
rikustu
rikustu

rikustu
rikustu
rikustum
rikustu

N

sterkara
sterkara
sterkara
sterkara

sterkari
sterkari
sterkurum
sterkari

N

rikast
rikast
rikustu
rikasts

rikust
rikust
rikustum
rikastra

N

rikasta
rikasta
rikasta
rikasta

rikustu
rikustu
rikustum
rikustu
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LESSON 14 ANSWER KEY

14.2. Reading Translation.
High answered, ‘It is at the ash Yggdrasil. There each day the gods hold their courts.’
Then Gangleri asked, ‘What is there to tell about that place?’
Then Just-as-High said, ‘The ash is the largest and the best of all trees. Its branches
spread themselves over all the world, and it stands over the sky. Three roots support the

tree and they are spread very far apart. One is among the Zsir. A second is among the frost
giants where Ginnungagap once was. The third reaches down to Niflheim, and under this
root is the well Hvergelmir; but Nidhogg [Hateful Striker] gnaws at this root from below.

‘Under the root that goes to the frost giants, is the Well of Mimir. Wisdom and
intelligence are hidden there, and Mimir is the name of the well’s owner. He is full of
wisdom because he drinks of the well from the Gjallarhorn. All-Father went there and asked
for one drink from the well, but he did not get this until he gave one of his eyes as a
pledge.’...

‘The third root of the ash is in heaven, and under that root is the very holy well called
the Well of Urd. There the gods have their place of judgment. Everyday the Zsir ride up
over Bifrost, which is also called Asbru [Bridge of the Z&sir].’

14.3. Reading Translation.
Then Gangleri said: ‘What more of importance can be said about the ash?’

High replied, ‘There is much to be told. An eagle sits in the branches of the ash, and it
has knowledge of many things. Betweeniits eyes sits the hawk called Vedrfolnir. The squirrel
called Ratatosk [Drill Tooth] runs up and down the ash. He tells slanderous gossip,
provoking the eagle and Nidhogg. Four stags' move about in the branches of the ash,
devouring the tree’s foliage.? In Hvergelmir there are so many serpents with Nidhogg that
no tongue can count them.’...

‘It is also said that those norns who live beside Urd’s Well draw water every day from
the spring and that they splash this, mixed with the mud that lies beside the well, over the
ash so that its branches will not wither or decay. That water is so sacred that all things
which come into the spring become as white as the membrane called skjall [skin] which lies
on the inside of the eggshell.’...

‘People call the dew, which falls to the earth, honey dew, and bees feed on it. Two birds
nourish themselves in the Well of Urd. These are called swans, and from them comes the
species of bird with that name.’

' Dain, Dvalin, Duneyr and Durathror

This line has often been mistranslated, leading to the wrong assumption that the World Ash was a conifer.
The text uses the words bita barr. Bita means to bite, rip with the teeth, or eat. Barr means the foliage of
a tree, whether leaf or pine needle, although frequently it refers to just pine needles. Together, bita barr
means to eat the foliage off a tree, words suitable for both an ash tree and a pine.

2
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Reading Translation, Baldr.
Then Gangleri said: ‘l would like to hear about the other Zsir.’

High said, ‘Odin’s second son is Baldr, and there is much good to tell about him. He is
the best, and all praise him. He is so beautiful and so bright that light shines from him. One
plant is so white that it is likened to Baldr’s brow.? It is the whitest of all plants, and from
this you can judge the beauty of both his hair and his body. He is the wisest of the gods. He
is also the most beautifully spoken and the most merciful, but one of his characteristics is
that none of his decisions is effective. He lives at the place called Breidablik. It is in
heaven...’

The five Superlatives: Beztr, hvitast, vitrastr, fegrst, liknsamastr.

14.10. Vowel Loss in Two-Syllable Nouns.

APTANN PUMALL HOFUD
Sg nom | aptann bumall hofud
acc | aptan pbumal hofud
dat | aptni pbumli hofai
gen | aptans bumals hofuds
Pl nom | aptnar pumlar hofud
acc | aptna pbumla hofud
dat | aptnum pbumlum hofdum
gen | aptna bumla hofda

14.11. Reading Passage Review, Askr Yggdrasils.
Helgistadrinn; svarar; doma; beztr; heim; himni; afar; breitt; fordum; pridja; rét; gnagar;
par; brunninn; visindum; horninu; drykkjar; auga; himni; heilagr; godin; hvern; dag.

14.12. Reading Passage and Demonstrative Pronoun Review.
1) sa. 2)sa. 3) peer; pann. 4) pat; peir; su. 5) su. 6) peim.

14.13. Strong Verbs Class VI.

PRESENT PAST
Sgek | fer Sgek | for
pu | ferr pu | fort
hann | ferr hann | for
Plvér | forum Plvér | forum
pér | farid pér | férud
peir | fara peir | foru

*  The Icelandic plant Baldrs brd is matricaria maritima.
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1) skepr, skdp, skdpu, skapinn. 2) ekr, 6k, oku, ekinn. 3) melr, mél, mélu, malinn. 4) grefr,
grof, grofu, grafinn. 5) hefr, hof, hofu, hafinn. 6) skekr, skok, skoku, skekinn. 7) vedr, 60,
60u, vadinn. 8) sverr, sor, séru, svarinn. 9) 6lud. 10) stondum. 11) skdpt. 12) hoéf. 13)
grofum. 14) sver.

14.14. Verbs: Active and Middle Voice.

GERA GEFA
Present ACTIVE MIDDLE ACTIVE MIDDLE
Sg ek | geri gerumk Sgek | gef gefumk
pu | gerir gerisk pu | gefr gefsk
hann | gerir gerisk hann | gefr gefsk
Plvér gerum gerum(s)k Plvér gefum gefum(s)k
pér | gerid gerizk pér | gefid gefizk
peir | gera gerask peir | gefa gefask
Past
Sg ek | gerda gerdumk Sg ek | gaf gafumk
pu | gerdir gerdisk pu | gaft gafzk
hann @ gerdi gerdisk hann | gaf gafsk
Plvér gerdum gerdum(s)k Plvér @ gafum gafum(s)k
pér | gerdud gerduzk pér | gafud gafuzk
peir | gerdu gerdusk peir | gafu gafusk

14.15. Review: I-Umlaut.
A.1)y. 2)y. 3)p/e. 4) ce. 5)e. 6)a. 7)y. 8)y. 9) ey. 10) .
B. 1) greer. 2) stendr. 3) nemr. 4) eykr. 5) lystr. 6) sitr. 7) hgggr. 8) lykr.

14.16. Reading Runes.
Vefast, Folkad, Gudmar had this stone raised after their father Holmfast [and] Arnfast. Both
father and son burned. But they Balli and Froystein, followers of Hlifstein, carved.

LESSON 15 ANSWER KEY

15.1. Reading Translation.

After this, Bodvar continued on his way to Hleidargard. Arriving at the king’s royal

residence, heimmediately stabled his horse in the stall with the king’s best mounts without

asking anyone’s permission. Then he entered the hall, where there were only a few men.
He sat down near the entrance, and, after he had been there for a short time, he heard

a noise coming from a place in the corner. Bodvar looked in that direction and saw a man’s
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hand coming up from a large pile of bones lying there. The hand was very black.

Bodvar walked over to there and asked who might be in the bone pile. He was
answered, though timidly, ‘Hott, | am called kind sir.’

‘Why are you here?’ asked Bodvar. ‘Or what are you doing?’

Hott replied, ‘l am making myself a shield wall, kind sir.’

‘You and your shield wall are pathetic,’ said Bodvar. He grabbed hold of the man and
yanked him out of the bone pile.

Hott screamed loudly and then said, ‘You seem to want to kill me. Don’t do that,
because | have prepared my defenses so well. But now you have broken my shield wall into
pieces even though | had built it so high around me that it protected me against all your
blows. No blow has reached me now for some time, yet the wall was not as complete as |
had intended it to be.’

Bodvar said, ‘You will no longer get to build your shield wall.’

Hott replied, ‘Are you going to kill me now, kind sir?’

Bodvar, told Hott to be quiet. Next he picked him up and carried him from the hall to
anearbylake. Few paid attention to this. Bodvar washed Hott completely. Then he returned
to the same place on the bench where he had sat previously. He led Hott there and sat him
down beside himself. Hott was so scared that all his limbs and joints trembled, although he
seemed to understand that this man wanted to help him.

Later in the evening men began drifing into the hall. Hrolf’s champions saw that Hott
had been seated on one of the benches, and it seemed to them that the man who had
undertaken to do that was indeed brave. When he saw them, Hott cast a fearful glace in the
direction of his old acquaintances, for he had received only harm from them. Afraid for his
life, he tried to get back to his bone pile, but Bodvar held onto Hott, and he was unable to
get away. Hott thought that he would not be so exposed to the men’s blows, if he could
manage to get from where he now back to the bone heap.

The king’s men now took up their old habits. At first they threw small bones across the
floor at Bodvar and Hott. Bodvar acted as if he saw nothing. Hott was so frightened that he
took neither food nor drink, expecting to be struck at any moment.

Then Hott said to Bodvar, ‘Kind sir, here comes at you a large knuckle bone, which is
intended to do us harm.’

Bodvar told Hott to be quiet. He cupped his hand and caught the knuckle bone, which
included the attached leg bone. Bodvar threw the knuckle back, and it smashed with such
force into the man who had thrown it that he was killed.* The king’s men were struck with
fear.

15.10 Ordinal Numbers.
Annar; pridi; fjordi; fimmti, sétti; sjaundi; atti; attundi; niundi; tiundi; ellifti.

15.11. Reading Translation.
As Yuletime drew near, gloom settled over the men. Bodvar asked Hott what was the cause
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[of their dejection]. Hott told him that a huge, monsterous beast had come there the past
two winters. ‘The creature has wings on its back and flies continually. For two autumns now
it has come here, causing much damage. No weapon can bite into it, and the king’s
champions, even the best among them, do not return home.

Bodvar said, ‘The hall is not so well manned as | had thought, if one animal alone could
destroy the king’s lands and his livestock.’

Hott said, ‘It is not an animal, rather it is the greatest of trolls.”...

Bodvar stole away in the night and took Hott with him. Hott went only after being
forced to do so, declaring that he was being steered straight toward death.

Bodvar said, ‘Things will turn out for the better.’

They left the hall behind them, and Bodvar had to carry Hott; such was his fright. They
saw the creature, and immediately Hott started to scream as loudly as he could, saying that
the beast would swallow him. Bodvar told the dog [Hott] to be quiet and threw him down
on the moor. And there he lay, not a little scared. At the same time, he dared not leave.

Bodvar now went against the beast... The sword came out of the sheath, and
immediately he thrust it up under the beast’s shoulder. He struck so hard and fast that the
blade reached into the heart. Then the beast fell dead to the ground.

15.13. Reading Translation.
Akingin Denmark is named Hrolf Kraki. A poor little boy named Vogg came into King Hrolf’s
hall. At the time, the king was young and slender in build.

Vogg went before Hrolf and stared up at him. Then the king said: ‘What do you want
to say, boy, since you are staring at me?’

Vogg replied, ‘When | was at home | heard it said that King Hrolf at Hleidra was the
greatest man in the northern lands, but now there sits before me on the throne a thin pole
[kraki] of a man; and you call him your king!”*

‘In reply the king said, ‘You, boy, have given me a name. | shall be called Hrolf Kraki.’

15.15. Grammar Review.

1) noun, m dat pl, hestr, horse. 2) verb, 3sg pres reflexive (middle voice), setja, set. 3) verb,
2sg pres, sja, see. 4) adj, f dat sg, mikill, large. 5) comparative adv, heldr, rather. 6) verb, 2sg
pres with enclitic pronoun pu, vera, be. 7) verb, 2sg imperative, gera (ggra), do. 8) verb,
ppart reflexive, bua, prepare. 9) verb, 3sg past subj, skulu, shall. 10) noun, f acc sg with def
article, skjaldborg, shield-wall.

15.16. Enclitic Pronouns.
1) ert pd. 2) vill pd. 3) munt pud. 4) skalt pa. 5) vill pu. 6) heyrda ek.

*  According to the Danish historian Saxo Grammaticus, writing about 1200, kraki refers to a tree trunk

trimmed so that it can be used as a ladder.
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15.17. Strong Verbs: Class VII.

PRESENT PAST
Sgek | red Sgek | réd
pu | reedr pu | rétt
hann | raelr hann | rééd
Plvér @ rddum Plvér @ rédum
pér | radid pér | rédud
peir | rada peir | rédu

1) aukinn. 2) gratinn. 3) leikinn. 4) blétinn. 5) fallinn. 6) hlaupinn. 7) jéku; auka. 8) grétu;
grata. 9) léku; leika. 10) blétu; bléta. 11) féllu; falla. 12) hljépu; hlaupa. 13) gekk. 14) hélt.

15.18. Strong Verbs: Classes I-VII.

1) 5; gefa. 2) 7; hétu. 3) 3; verdum. 4) 1; lita. 5) 6; dré. 6) 2; bautt. 7) 7; haldid. 8) 1;
sveik.

15.19. Subjunctive Mood: Active and Middle Voice.

GERA BRIOTA
Present ACTIVE MIDDLE ACTIVE MIDDLE
Sgek | gera gerumk Sg ek | brjota brjétumk
bu | gerir gerisk pu | brjotir brjétisk
hann | geri gerisk hann | brjéti brjoétisk
Plvér gerim gerim(s)k Plvér | brjétim brjétim(s)k
pér | gerid gerizk pér | brjétid brjétizk
peir | geri gerisk peir | brjéti brjétisk
GERA BRJIOTA
Past ACTIVE MIDDLE ACTIVE MIDDLE
Sg ek | gerda gerdumk Sg ek | bryta brytumk
bu | gerdir gerdisk pu | brytir brytisk
hann | gerdi gerdisk hann | bryti brytisk
Plvér gerdim gerdim(s)k Plvér | brytim brytim(s)k
bér | gerdid gerdizk pér | brytid brytizk
peir | gerdi gerdisk peir | bryti brytisk

15.20. Subjunctive of Weak Verbs.
1) 2pl past subj. 2) 1sg pres subj. 3) 3sg/pl past subj. 4) 2sg pres subj. 5) 2pl past mid subj.
6) 1sg past subj.
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15.21. Subjunctive of Strong Verbs.
1) 1pl pres subj. 2) 2pl past subj. 3) 1sg past subj. 4) 3sg/pl past subj. 5) 1sg pres mid subj.
6) 3sg/pl past subj.

15.22. Review: Prepositions, Pronouns, and Case Endings.
i; Hrolfr; kraki; fataekr; Voggr; i; konungs; konungrinn; ungr; grannligr; Voggr; hann;
hann; konungrinn; sveinn; a; konungr; at; mestr; &; i; litill; konungr; Hrélfr; kraki.

1. According to Saxo’s History, this episode took place at the wedding of Hrolf’s sister to
Agnar Ingjaldsson.



